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27.11.2014 Nr. 70/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7405 – Yanfeng/JCI Interiors Business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kínverska fyrirtækið Yanfeng Automotive 
Trim Systems Co., Ltd. („Yanfeng“), sem lýtur óbeinum yfirráðum kínverska fyrirtækisins Shanghai 
Automotive Industry Corporation (Group) („SAIC Group“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í bílainnréttingadeild þýska 
fyrirtækisins Johnson Controls, Inc. („JCI Interiors Business“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Yanfeng: sérhæfður framleiðandi bílahluta í Kína, framleiðir innréttingar í bíla og ytra byrði, svo 
og sæti, rafeindabúnað og öryggiskerfi

–	 SAIC Group: eignarhaldsfélag á sviði bifreiðaframleiðslu með starfsemi sem nær til allrar 
virðiskeðju bifreiðaframleiðslu, m.a. þróun, framleiðslu, sölu og vöruferlisstjórnun bifreiða 
(fólksbíla og atvinnubíla) og íhluta (véla, gírkassa, drifbúnaðar, burðargrinda, innréttinga, ytri 
búnaðar og rafeindaíhluta). Þá býður SAIC Group viðskipta- og fjármálaþjónustu sem tengist 
vélknúnum ökutækjum

–	 JCI Interiors Business: framleiðsla og sala hurðaspjalda, mælaborða og gólfstokka fyrir helstu 
bifreiðaframleiðendur

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 420, 22. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7405 – Yanfeng/JCI Interiors Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/70/01

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 70/2 27.11.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7414 – ReAssure/HSBC Life UK)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið ReAssure Ltd, óbeint 
dótturfélag svissneska fyrirtækisins Swiss Re Ltd („Swiss Re“), öðlast með eignakaupum að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í breskri lífeyrisdeild breska 
fyrirtækisins HSBC Life (UK) Limited („Markfyrirtækið“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Swiss Re: leiðandi seljandi endurtrygginga, vátrygginga og annarra tegunda vátryggingatengdrar 
yfirfærslu áhættu fyrir bæði líftryggingar og aðrar vátryggingar

–	 Markfyrirtækið: tekur til fjölda lífeyriskerfa fyrir einstaklinga í Bretlandi, lífeyriskerfa fyrir 
stjórnendur og uppkaupatryggingar fyrir einstaklinga, ásamt því að bjóða tengdar lífeyrisbækur 
og tilteknar aðrar eignir, skuldir og starfsmenn sem nauðsynlegir eru til að tryggja eignasafnið 
og hafa umsjón með því

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 420, 22. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7414 – ReAssure/HSBC Life UK, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/70/02

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


27.11.2014 Nr. 70/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7415 – Värde/Banco Popular/E-Com)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Värde Partners, 
Inc. („Värde“) og spænska fyrirtækið Banco Popular Español, S.A („Banco Popular“) öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í spænska fyrirtækinu Bancopopular-E, S.A („E-Com“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Värde: fjárfestingarfyrirtæki sem starfar um heim allan og einbeitir sér að lánum og viðburða
tengdri stefnumótun með hnattrænan fjárfestagrunn, m.a. stofnanir og sjóði, lífeyriskerfi, 
vátryggingafélög og aðra stofnanafjárfesta

–	 Banco Popular: spænskt fyrirtæki sem er skráð í kauphöll og sérhæfir sig í almennri banka
starfsemi og viðskiptabankastarfsemi

–	 E-Com: þjónusta við útgáfu greiðslukorta og almenna bankastarfsemi á Spáni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 420, 22. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7415 – Värde/Banco Popular/E-Com, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/70/03

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7424 – CCMP/INEOS/PQ)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem sjóðir, sem lúta yfirráðum bandaríska 
fyrirtækisins CCMP Capital, LLC („CCMP“), og svissneska fyrirtækið INEOS Group Limited 
(„INEOS“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í bandaríska fyrirtækinu PQ Holdings Inc. („PQ“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CCMP: hnattrænt fyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum félögum

–	 INEOS: framleiðir jarðolíuefni, sérnota íðefni og olíuvörur um heim allan

–	 PQ: framleiðir ólífræn sérnota íðefni, hvata, tilbúin glerefni og áseyg efni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 420, 22. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7424 – CCMP/INEOS/PQ, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/70/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


27.11.2014 Nr. 70/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7442 – Eurazeo/Groupe Crédit Agricole/SCI Lafayette/SCI Stratège)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 20. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið ANF Immobilier („ANF“), 
sem lýtur yfirráðum franska fyrirtækisins Eurazeo, og fyrirtækið Predica, sem lýtur yfirráðum franska 
fyrirtækisins Groupe Crédit Agricole („GCA“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í eignum frönsku fyrirtækjanna 
Lafayette og Stratège fyrir milligöngu frönsku fyrirtækjanna SCI (2) Lafayette og Stratège.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ANF: stundar fasteignaviðskipti. Eurazeo er fjárfestingarfyrirtæki á mörgum sviðum atvinnu
lífsins, svo umsýslu með meðferðarheimilum fyrir eldri borgara sem þurfa umönnun og hvíldar- 
og endurhæfingarheimilum, fasteignaþjónustu, útgáfu fjölskylduspila, framleiðslu rafmagns
hleðslutækja, hönnunar og framleiðslu sjóntækjahluta, dreifingu fatnaðar, leigu og viðhalds 
rúmfatnaðar og hreinlætistækja, umsýslu með bifreiðageymslum, bílaleiguþjónustu, hönnunar og 
framleiðslu lækningatækja, hárgreiðslustofa, veisluþjónustu og hönnunar og framleiðslu pappa

–	 Predica: sérhæfir sig í líftryggingum. CGA stundar einkum bankastarfsemi

–	 SCI Lafayette og Stratège: eiga tvær skrifstofubyggingar í Lyon Part-Dieu í Frakklandi og lúta 
þær sem stendur einkayfirráðum ANF

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (3).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 427, 28. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7442 – Eurazeo/Groupe Crédit Agricole/SCI Lafayette/SCI Stratège, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Société civile immobilière.
(3)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7446 – Telenor/Schibsted/Naspers/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem suðurafríska fyrirtækið Naspers Limited 
(„Naspers“) og norska fyrirtækið SnT Classifieds ANS („SnT“), sameiginlegt fyrirtæki norsku 
fyrirtækjanna Schibsted ASA („Schibsted“) og Telenor ASA („Telenor“), öðlast með hlutafjár
kaupum og framlagningu eigna í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samruna
reglugerðarinnar, í Bomnegocio Ativades Ltda, brasilísku, sameiginlegu fyrirtæki („Brazilian JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Telenor: farsíma- og fastlínusímaþjónusta

–	 Schibsted: prentþjónusta á netinu og smáauglýsingar á netinu

–	 SnT: smáauglýsingar á netinu

–	 Naspers: internetþjónusta, m.a. netverslunarþjónusta eins og smásala á netinu, netmarkaðstorg, 
samanburðarverslun á netinu, greiðsla og önnur netþjónusta, greiðslusjónvarp og prentmiðlar

–	 Brazilian JV: markaðstorgsþjónusta á netinu

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 427, 28. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7446 – Telenor/Schibsted/Naspers/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2014/EES/70/06

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


27.11.2014 Nr. 70/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7447 – Telenor/SPH/Schibsted/Naspers Business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem norska fyrirtækið Schibsted ASA 
(„Schibsted“), singapúrska fyrirtækið Singapore Press Holdings Ltd („SPH“) og norska fyrirtækið 
Telenor ASA („Telenor“) öðlast með eignakaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) 
í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í netsmáauglýsingaþjónustu suðurafríska fyrirtækisins 
Naspers Limited („Naspers“) í Malasíu, Tælandi og Víetnam. Kaupin á fyrirtækjum Naspers í 
Malasíu og Víetnam fara fram fyrir milligöngu singapúrska fyrirtækisins 701 Search Pte Ltd („701“), 
sameiginlegs fyrirtækis Schibsted, SPH og Telenor.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Telenor: farsíma- og fastlínusímaþjónusta

–	 Schibsted: prentmiðlar og netmiðlar og smáauglýsingar á netinu

–	 Singapore Press Holdings: dagblaðaútgáfa, m.a. fréttaþjónusta á netinu, smáauglýsingar á netinu, 
útvarp, skipulagning viðburða, auglýsingar á almannafæri og fasteignaumsýsla

–	 701: smáauglýsingar á netinu

–	 Naspers: internetþjónusta, m.a. netverslunarþjónusta eins og smásala á netinu, netmarkaðstorg, 
samanburðarverslun á netinu, greiðsla og önnur netþjónusta, greiðslusjónvarp og prentmiðlar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 427, 28. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7447 – Telenor/SPH/Schibsted/Naspers Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/70/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7448 – Telenor/Schibsted/Naspers Business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið SnT Classifieds ANS 
(„SnT“), sameiginlegt fyrirtæki norsku fyrirtækjanna Schibsted ASA („Schibsted“) og Telenor 
ASA („Telenor“), öðlast með eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í netsmáauglýsingastarfsemi suðurafríska fyrirtækisins Naspers Limited 
(„Naspers“) í Bangladess og Síle.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Telenor: farsíma- og fastlínusímaþjónusta

–	 Schibsted: prentmiðlar og netmiðlar og smáauglýsingar á netinu

–	 SnT: smáauglýsingar á netinu

–	 Naspers: internetþjónusta, m.a. netverslunarþjónusta eins og smásala á netinu, netmarkaðstorg, 
samanburðarverslun á netinu, greiðsla og önnur netþjónusta, greiðslusjónvarp og prentmiðlar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 427, 28. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7448 – Telenor/Schibsted/Naspers Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/70/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7450 – EQT VI/Siemens Audiologische Technik GmbH)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14 nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið EQT VI Limited („EQT 
VI“) frá Guernsey öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. sam
runareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Siemens Audiologische Technik GmbH („Siemens ATG“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EQT VI: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum og er hluti af fjárfestingasjóðasamsteypunni 
EQT

–	 Siemens ATG: framleiðir og selur heyrnartæki, aukahluti fyrir slík tæki og búnað til heyrnar
mælinga

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 423, 26. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7450 – EQT VI/Siemens Audiologische Technik GmbH, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7458 – IBM/INF Business of Deutsche Lufthansa)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. nóvember 2014 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið IBM Central Holding GmbH, 
sem tilheyrir bandarísku samsteypunni International Business Machines Corporation („IBM“), 
öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í nýstofnuðu þýsku fyrirtæki INF KG („INF“). Fyrirtækið Lufthansa Systems Aktiengesellschaft 
(dótturfélag í einkaeigu Deutsche Lufthansa Aktiengesellschaft) mun yfirfæra fyrirtæki í fullum 
rekstri, sem veitir fyrirtækjum innan Lufthansa-samsteypunnar og öðrum fyrirtækjum tiltekna 
þjónustu í tengslum við upplýsingatæknigrunnvirki.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 IBM: þróun, framleiðsla og markaðssetning á margvíslegum upplýsingatæknilausnum sem ná 
til hugbúnaðar, kerfa (netþjóna, geymslukerfa, heimilistækja) og þjónustu (viðskiptaráðgjafar og 
þjónustu í tengslum við upplýsingatæknigrunnvirki)

–	 INF: þjónusta við félög innan Lufthansa-samsteypunnar og önnur fyrirtæki í tengslum við 
upplýsingatæknigrunnvirki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 422, 25. nóvember 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7458 – IBM/INF Business of Deutsche Lufthansa, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2014/EES/70/10
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7155 – SSAB/Rautaruukki)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. júlí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1), sbr. 2. mgr. sömu greinar. Óstytt 
útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott við
skiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7155. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7358 – dnata/Stella)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. október 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7358. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2014/EES/70/11

  2014/EES/70/12

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7367 – CNP/Santander/Santander Irish Insurance Subsidiaries)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7367. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7389 – Aegon Spain/Santander Totta Seguros/Aegon Santander Vida/Aegon 
Santander Não Vida)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 19. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7389. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2014/EES/70/13

  2014/EES/70/14

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7406 – Versalis/Lotte Chemical Corporation/Lotte Versalis Elastomers)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 13. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7406. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7407 – Lear Corporation/Everett Smith Group)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7407. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2014/EES/70/15

  2014/EES/70/16

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7430 – Fosun/Club Méditerranée)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 19. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7430. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7431 – Mapfre/DL Germany/DL Italy)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7431. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

  2014/EES/70/17

  2014/EES/70/18

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7433 – OTPP/Pamplona/CSC)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 19. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið  b) í 1.  mgr. 6.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr.  139/2004  (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7433. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ríkisaðstoð – Ungverjaland

Málsnúmer SA.36754 (2014/C) (áður 2014/NN) – LIP – Ungverjaland – Aðstoð við 
Audi Hungaria Motor Ltd

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Ungverjalandi, með bréfi dagsettu 9. júlí 2014, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfylgjandi 
bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 418, 21.11.2014, bls. 25). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry 
Rue de la Loi/Wetstraat, 200 
B-1049 Brussels
BELGIUM

Bréfasími: +32 22961242
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Ungverjalandi. Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

  2014/EES/70/20

  2014/EES/70/19

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2014:418:TOC
mailto:stateaidgreffe@ec.europa.eu
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar  

reglur um flugrekstur í Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug felldar niður

Aðildarríki Ítalía

Flugleiðir Crotone–Mílanó Linate (báðar leiðir)
Crotone–Róm Fiumicino (báðar leiðir)

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 30. júní 2014

Dagur sem almannaþjónustukvaðir falla niður 22. október 2014

Póstfang sem senda má til beiðni um textann og hvers 
kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar

Tilvísunarskjal 
Stjtíð. ESB C 56, 27.2.2014, bls. 4.

Um nánari upplýsingar vinsamlega leitið til:
Ministry of Infrastructure and Transport
Directorate-General for Airports and Air Transport
Viale dell’Arte, 16
00144 Roma (RM)
ITALIA
Sími: +39 0659084908/4041/4350
Bréfasími: +39 0659083280
Netfang: segreteria_dgata@mit.gov.it
Vefsetur: http://www.mit.gov.it

  2014/EES/70/21

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2014:056:TOC
http://www.mit.gov.it
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem 
tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til 

beitingar 87. og 88. gr. sáttmálans

(reglugerð um almenna hópundanþágu)

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.37039 
(2013/X)

Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blönduð aðstoð

PAR FSC 2007/2013 – Bando per la realizzazione 
di progetti di ricerca industriale, sviluppo 
sperimentale, innovazione, nell’ambito del 
distretto tecnologico di biomedicina molecolare

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 44

SA.38157 
(2014/X)

Holland Noord-Brabant
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Wijzigingsregeling subsidieregeling sport Noord-
Brabant 2013-2016

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 45

SA.38222 
(2014/X)

Slóvenía Slovenia
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Financne spodbude za tuje neposredne investicije 
– regionalna pomoc

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 46

SA.38637 
(2014/X)

Króatía – Pravilnik o izdavanju jamstva Hrvatske agencije 
za malo gospodarstvo i investicije

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 47

SA.38821 
(2014/X)

Rúmenía Nord-Vest, Centru, Bucuresti, 
Nord-Est, Sud-Est, Sud, Sud-

Vest, Vest
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Schema de ajutor de stat pentru sprijinirea 
investiţiilor care promovează dezvoltarea regională 
prin crearea de locuri de muncă.

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 49

SA.39052 
(2014/X)

Tékkland Strední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Strední Morava, 

Moravskoslezko
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Rozvoj – 3. výzva – 3. prodloužení Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 51

SA.39053 
(2014/X)

Tékkland Severovýchod, Severozápad, 
Jihovýchod, Jihozápad, Strední 

Cechy, Strední Morava, 
Moravskoslezko

Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Potenciál – 3. výzva – 2. prodloužení Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 52

SA.39054 
(2014/X)

Grikkland Ionia Nisia, Anatoliki 
Makedonia, Thraki, Thessalia, 
Ipeiros, Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 

Voreio Aigaio, Kriti
Blönduð aðstoð

European RTD Cooperation – Granting Act 
of Greek Organizations which succesfully 
participated to the 3rd Call of the European Joint 
Technological Initiative: ARTEMIS (Advanced 
Research and Technology for Embedded 
Intelligence and Systems JU)

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 53

SA.39055 
(2014/X)

Grikkland Sterea Ellada, Peloponnisos, 
Attiki, Voreio Aigaio, Kriti, 

Anatoliki Makedonia, Thraki, 
Thessalia, Ipeiros, Ionia Nisia, 

Dytiki Ellada
Blönduð aðstoð

European RTD Cooperation – Granting Act 
of Greek Organizations which succesfully 
participated to the 3rd Call of the European Joint 
Technological Initiative: ENIAC (European 
Nanoelectronics Inititative Advisory Council JU)

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 54

SA.39056 
(2014/X)

Grikkland Ionia Nisia, Dytiki Ellada, Sterea 
Ellada, Peloponnisos, Attiki, 

Voreio Aigaio, Kriti, Anatoliki 
Makedonia, Thraki, Kentriki 

Makedonia, Thessalia, Ipeiros
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr., 
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – Czech 
Republic 2011 – 2013

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 56

SA.39063 
(2014/X)

Bretland East Midlands, Eastern, London, 
North East, North West, 

South East, South West, West 
Midlands, Yorkshire and the 

Humber
–

The English Aid for Local Infrastructures Scheme Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 57

SA.39083 
(2014/X)

Tékkland Czech Republic
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Delta Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 58

  2014/EES/70/22
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Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 

birtust í

SA.39087 
(2014/X)

Ítalía Bolzano-Bozen
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Concessione di aiuti per l’anno 2014 per 
l’esecuzione di corsi di formazione continua 
per i professionisti dell’ambito sanitario e per 
pubblicazioni che divulgano materiale d’interesse 
sanitario, a Provider ECM, ONLUS, accreditati 
nel sistema formativo della Provincia Autonoma 
di Bolzano.

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 59

SA.39088 
(2014/X)

Ítalía Bolzano-Bozen
Svæði sem njóta ekki 

byggðaaðstoðar

Concessione di aiuti per l’anno 2014 per 
l’esecuzione di corsi di formazione continua 
per i professionisti dell’ambito sanitario e per 
pubblicazioni che divulgano materiale d’interesse 
sanitario, a Provider ECM, non ONLUS, 
accreditati nel sistema formativo della Provincia 
Autonoma di Bolzano.

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 61

SA.39099 
(2014/X)

Spánn Cantabria
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones a las empresas turísticas para 
inversiones por parte de las empresas de turismo 
activo.

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 62

SA.39100 
(2014/X)

Spánn Cantabria
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Subvenciones a las empresas turísticas 
para inversiones en alojamientos turísticos, 
restaurantes, cafeterías y bares, y campamentos de 
turismo 2014.

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 63

SA.39103 
(2014/X)

Litháen Lithuania
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.

Dalies garantinio užmokesčio kompensavimas 
kreditų su garantija gavėjams (schemos X18/2009 
keitimas)

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls.  65; 
sbr. leiðréttingar 
sem birtust í 
Stjtíð. ESB C 404, 
14.11.2014, bls. 3

SA.39117 
(2014/X)

Svíþjóð – Kapitaltillskott för idébanker, till holdingbolag 
knutna till universitet och högskolor

Stjtíð. ESB C 280, 
22.8.2014, bls. 66

SA.38974 
(2014/X)

Ítalía Calabria
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

POR calabria FESR 2007 – 2013. Linea 5.2.5.1. 
Sviluppo di attività imprenditoriali all’interno 
delle filiere della valorizzazione del patrimonio e 
della produzione culturale. DDS 855/2014 e DDS 
2313/2014.

Stjtíð. ESB C 301, 
5.9.2014, bls. 4

SA.39032 
(2014/X)

Grikkland Anatoliki Makedonia, Thraki, 
Kentriki Makedonia, Dytiki 

Makedonia, Thessalia, Ipeiros, 
Ionia Nisia, Dytiki Ellada, Sterea 

Ellada, Peloponnisos, Attiki, 
Voreio Aigaio, Notio Aigaio, 

Kriti
Stafl a) í 3. mgr. 107. gr.,
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bilateral RTD Cooperation Greece – Germany 
2013 – 2015

Stjtíð. ESB C 301, 
5.9.2014, bls. 5

SA.39068 
(2014/X)

Þýskaland Deutschland
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Bund: Richtlinie zur Durchführung des Programms 
des Bundesministeriums für Ernährung und 
Landwirtschaft (BMEL) zur Förderung von 
Forschungs- und Entwicklungsvorhaben 
sowie von Maßnahmen zum Technologie- und 
Wissenstransfer im ökologischen Landbau

Stjtíð. ESB C 301, 
5.9.2014, bls. 6

SA.37892 
(2013/X)

Ítalía Veneto
Stafl c) í 3. mgr. 107. gr.

Rilanciare l’impresa Veneta – Progetti di 
innovazione e di sviluppo – Modalità a sportello 
– anno 2013

Stjtíð. ESB C 327, 
19.9.2014, bls. 4

SA.37738 
(2013/X)

Bretland Northern Ireland
Stafl. c) í 3. mgr. 107. gr.

Department of Agriculture and Rural Development 
Research Challenge Fund (Northern Ireland) 
2013–2016

Stjtíð. ESB C 418, 
21.11.2014, bls. 23


